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HAVE A PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused
by theproduct.

Please contact us for help via the email address
below.
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support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.

YouTube facebook
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BERERE
Clean the surface

BUHRMERERE

Reinigen Sie die Oberflache
Limpie la superficie de instalacion

Adhere itto the surface
Kleben Sie es an die Oberflache

Bien nettoyer la surface

Adhiéralo a la superficie de instalacion

Pulire la superficie di installazione

Faire adhérer alasurface

‘Ligue

OuNCTUTL NOBEPXHOCTH

Attaccarlo alla superficie diinstallazione

Limpe a superficie

WA EBRA

Tear the backing tape

ReiRen Sie das Schutzband ab
Rasgue la cinta de refuerzo
Enlever la bande de support
Staccare il nastro protettivo
YAanuTh 3aWUTHY0 NAEHKY
Rasgue afita de apoio
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MpuXaTh NEHTY K NOBEPXHOCTH
Adicione a superficie
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Cutable every 100mm
Schneidbar alle 100 mm

Se puede cortar cada 100 mm

Découpe tousles 100 mm

Puo essere tagliato ogni 100mm

MoxHo paspe3saTb Yepes Kaxable 100 MM
Cortavelacada 100mm
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Pull out the insulation sheet, then long press “on”
button for 5s until the light strip “flashes”, which
means it enters the quick pairing mode.

Ziehen Sie die Isolierabdeckung heraus, dann
driicken Sie 5 Sekunden lang die Taste ,Ein“, bis der
Lichtstreifen ,blinkt, dies zeigt an, dass es in den
Schnellkopplungsmodus Gibergeht.

Tire de la ldamina de aislamiento, luego mantenga
presionado el botén "encender” durante 5 segundos
hasta quelabandade luz"parpadee", lo que significa
queingresaal modo de emparejamiento rapido.
Retirez la feuille d'isolation, puis appuyez longtemps
sur le bouton «allumer» pendant 5s jusqu'a ce que
la bande lumineuse «clignote», ce qui signifie
qu'elle passe en mode d'appariement rapide.
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Rimuovere il film protettivo, quindi premere a lungo
il pulsante "accendere" per 5 secondi fino a quando
la banda luminosa non “lampeggia”; questo segnale
indica I'entrata in modalita di associazione rapida.

BbITAHMTE U30/IALNOHHbIA INCT, 3aTeM HaXMUTe 1
yAepXuBaliTe KHOMKY «BKN» B TeueHue 5 cekyHa,
N0Ka NHAVKATOP HE HAYHET «<MUTaTh», YTO 03HauaeT
nepexo/ B PeX1M 6bICTPOrO COMPSXEHNS.

Puxe a folha de isolamento e pressione e segure por
5s 0 botdo até a faixa de luz "piscar", o que significa
que entra no modo de emparelhamento rapido.
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ZNHREERITREN, R EFE B REEMNERL IR
BREN, KIZERSE on" RBSDEEITHE NI
REENF,
The device will exit the quick pairing mode if not
paired within 3mins. If you want to enter this mode
again, long press the “on” button on the remote
controller for 5s until the light strip “flashes” and
release.
Das Gerat verlasst den Schnell-Kopplungsmodus,
wenn es nicht innerhalb von 3 Minuten gekoppelt
wird. Wenn Sie wieder in diesen Modus eintreten
mochten, dricken Sie die ,Ein"-Taste auf der
Fernbedienung 5 Sekunden lang, bis der Lichtstreifen
#blinkt”, und lassen Sie dann los.
El dispositivo saldra del modo de emparejamiento
répido sino se empareja en 3 minutos. Si desea
ingresar a este modo nuevamente, mantenga
presionado el botén "encender" en el control remoto
durante 5 segundos hasta que la banda de luz
"parpadee"y suéltelo luego.
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LIKE IT!

Glad to know you are satisfied with SONOFF
products.

Itwould mean a lot to us if you can take a minute
to share your buying experience.
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Share it on Amazon

00

Share it on your social media

Share it with your friends and family

Get the latest news by following us:
New arrival
Promotion

How-to videos

L'appareil sortira du mode d'appairage rapide s'il
n'est pas appairé dans les 3 minutes. Si vous voulez
entrer a nouveau dans ce mode, appuyez longtemps
sur le bouton «allumer» de la télécommande
pendant 5s jusqu'a ce que la bande lumineuse
«clignote» et relachez.

Il dispositivo uscira dalla modalita di associazione
rapida se non viene sincronizzato entro 3 minuti.
Per abilitare nuovamente questa modalita, premere
alungo il tasto "accendere" sul telecomando per 5s
fino a quando la banda luminosa “lampeggia”,
quindi rilasciare.

Ecnn conpsxeHwne He ﬁyAeT BbINO/IHEHO B Te4YeHune
3 MUHYT, yCTPOCTBO BbIAAET N3 pexuma 6bICTPoro
conpsixeHus. ECnm Bbl xoTUTe CHOBa BOTY B JaHHbIN
PexuM, HaXMUTe U yaepxuBaiiTe KHOMKy «Bkn» Ha
nynbTe 1Y B Te4eHue 5 CeKyHA, MoKa MHAUKATOP He
Ha4yHeT «MuUratb», M 3aTem oTnycTuTe.

O dispositivo saird do modo de emparelhamento
rapido se ndo estiver emparelhado dentro de
3 minutos. Se vocé quiser entrar neste modo,
pressione e segure o botdo “on” no controle remoto
por 5s até que a faixa de luz “pisque” e solte.

Quick P
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Tap “+" and select “Quick Pairing”, then operate
following the prompt on the app.

Tippen Sie auf ,+“, wahlen Sie ,Schnellkopplung”
und arbeiten Sie dann geméaB der Aufforderung auf
der app.

Pulse “+"yseleccione “emparejamiento rapido”, luego
opere siguiendo las indicaciones de la aplicacion.
Tapezsur « + » et sélectionnez « Appairage rapide »,
puis suivez I'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “Accoppiamento rapido”,
quindi procedere seguendo le indicazioni dell'app.
KocHuTech «+» 1 BbibepuTe «BbicTpoe ¢

User Manual

https://sonoff.tech/usermanuals
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Scan the QR code or visit the website to learn about
the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe.

Escanee el c6digo QR o visite el sitio web para consultar
la guia del usuario detalladay ayuda.

Scannezle code QR ou visitez le site web pour consulter
le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per
consultare la guida utente dettagliata e aiuto.
CkaHupyiiTe 3ToT QR-KOA MW nNepeiignTe Ha Haw
Be6-caliT AN NpoCcMoTpa NoAPO6HOro PyKOBOACTBO
noNb30BaTeNs 1 NoMoLm.

3aTeM BLINONHAKTE AeCTBMA NOCNe NoABNEHUA
NoACKa3Kku B NPUIOXEHUN.

Toque “+" e selecione “Quick Pairing” entdo prossiga
seguindo as instrucdes do aplicativo.
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Scaneie o cédigo QR ou visite 0 nosso website para
consultar detalhadamente o guia do usuério e ajuda.

ABIARERXIENE R Echo. GoogleiB FiztI#iz,
Scanthe QR code to read the voice control instruction
for Amazon Echo and Google Home.

Scannen Sie den QR-Code, um die Anweisungen flr
die Sprachsteuerung flir Amazon Echo und Google
Home zu lesen.

Escanee el c6digo QR para leer las instrucciones del
control por voz de Amazon Echoy Google Home.
Scannez le code QR pour lire lesinstructions de
contréle vocal de I'Amazon Echo et Google Home.
Scansionare il codice QR per leggere le istruzioni di
controllo vocale per Amazon Echo e Google Home.
CkaHupyiTe 3T0T QR ANA NPOCMOTPa UHCTPYKLW A
no ronocoBomy ynpasneHuto Ans Amazon Echo n
Google Home.

Scaneie o c6digo QR para ler as instrugdes para
controle de voz Amazon Echo e Google Home.

FCCWarning

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could avoid
the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator
&your body. This transmitter must not be co-located
or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off andon, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the
following measures:

— Reorient orrelocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

— Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consultthe dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares
that the radio equipment type L1-2M/L1-5M/L1 Lite-5M-US/
L1 Lite-5M-EU is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available
atthe following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals
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Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDGS, Lianhua Industrial Park, shenzhen,
GD, China
ZIP code: 518000
MADE IN CHINA
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Website: sonoff.tech

2

A R

ME/SONOFF

ot

L1/L1 Lite tRiE$SRa V2.1

ZE

105 g4AHR MEENR ERETH T

R~

BEBF: 315x75mm

e 45x75mm

BEHA

2020.11.30




